
“AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

179

IV cild 

MİLYUKOV ZEHNİYYƏTİ 
 
İstanbuldan qaytmş arxadaşmz, 

Türkiyə həyatınn son səhifələri haqqn-
dak təsirlərini anladarkən, söz arasnda, 
əzcümlə [o cümlədən] Milyukovun İstan-
bula gəlişindən də bir neçə kəlmə danş-
d. 

Milyukov, İstanbul qəzetələrinə 
bəyanat vermiş; bəyannda demiş ki:  

“Rusiyada, əzcümlə Qafqaziyada 
vücuda gələn yeni cümhuriyyətlər, bolşe-
viklərin hərəkətləri nəticəsində məcbu- 
riyyət və zərurətlə hasilə gəlmiş höku-
mətlərdir. Onlarn başqa cürə rəftar et-
məyə çarələri də yox idi. Başlarn saxla- 
maldrlar. Hələ [nə vaxt] ki, işlər yoluna 
düşdü, Rusiyada bolşeviklik qurtard, 
təbiidir ki, bu hökumətlər yenə Rusiyaya 
qovuşacaqlar. Nəhayət, olsa-olsa onlara 
daxili bir muxtariyyət (avtonomi) verilə-
cəkdir. Bunun şəklini də Rusiya Məclisi-
Müəssisan təyin eyləyəcəkdir.” 

Dağlmş Rusiyann təkrar yğlmas 
haqqndak mülahizəsini öyrəndikdən 
sonra türk mühərriri rus siyasisinin Türki-
yə haqqnda baxşn öyrənmək istəmiş-
dir. Bu xüsusda Milyukov nə desə yaxş- 
dr? Milyukov demişdir ki: 

“Türkiyənin səadəti, xalis bir türk 
hökuməti əmələ gətirməkdədir. Ərəbis-
tan, Ermənistan və sair türk olmayan 
yerləri cəbrən [zorla] əlində saxlayb da 
bu qədər müxtəlif millətlərin ayr-ayr 
arzu və hərəkətləri içində boğulub qal-
maqdansa, Türkiyəyə yekparə milli bir 
hökumət olmaq daha əsləhdir [yaxşdr]. 
Bundan türk milləti fayda görər. Türk 
səltənətinin bəqas [daimiliyi] da bu əsas 
üzərinə quruludur.” 

Milyukovun türk səltənəti və türk 
millətinin faydas haqqnda söylədiyi bu 
mütaliə, bizim də tamamilə şərik oldu-
ğumuz bir məsələdir. Bu, bu gün bütün 
cahani-bəşəriyyət üzərinə hakim olan bir 
kirdir. Bu kir, Milyukovun vətəni olan 
Rusiyada, bəyənmədiyi bolşeviklər tərə-
ndən bütün dünya hüzurunda bəşəriy-
yətin müqəddəs bir məqsədi kimi elan 
edildi. Gərçi elan olunduqdan sonra bol-
şeviklərin qanl çizmələri [çəkmələri] al-
tında da paymal oldu [tapdaland]. Bolşe- 
viklərin sağn saxlaya bilmədikləri bu 
müqəddəs şüar Amerika demokratiya-
snn ruhiyyatına tərcüman olan böyük 
rəisi-cümhur [prezident] Vilson Dünya 
müharibəsinin insanlq aləminə qazand-
racağ ilahi düsturlarn başlcas olmaq 
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üzrə hürriyyət və salaha [asayişǝ] təşnə 
olan [susayan] millətlərə bildirdi, bəşəriy-
yət[in] üzünü güldürdü.  

Bundan sonra Rusiyada, Türkiyədə, 
Avstriyada, qismən də Almaniyada cab-
bar [despot, müstəbid] və hakim olmaq 
istəyən bir məslək yerinə, istiqlal davas 
ilə ortaya bir çox millətlər çxd. İnqilab 
məşiməsindən [bǝtnindǝn] doğmuş olan 
yeniyetmə millətlər, səslərini Hərbi-
ümumi [Dünya müharibəsi] əsnasnda, ca-
hangir [imperialist] dövlətlərin toqquş- 
mas zamannda ayaq altında əzilən kiçik 
millətlərin səslərinə verdilər. 

Hərb dəhşətləri altında məhv olan in-
sanlara sülh bəşarəti [muştuluğu], cahan-
girlik altında paymal olan millətlərə istiq- 
lal müjdəsi, istibdad çǝngalnda [cayna-
ğnda] can çəkişən zəhmətkeşlərə hürriy-
yət nəvidi [vədəsi] verən İngiltərə, Fran- 
sa, Amerika və müttəqlərinin camaat-
lar dəxi müxtəlif cinslərdən, millətlər-
dən; verilən bəşarət, müjdə və o nəvid- 
lərə müstəhəq [layiq] təbəqə və cəmiy-
yətlərdən ibarətdirlər. 

Verilən vədlərin vəfa və sǝfa ilə ifas 
onlarn kəndilərindən ötrü də mənasz 
deyildir. 

Zənn edirmisiniz ki, Böyük Britaniya 
məhkum etdiyi düşmən məmləkətlər-
dəki əhalinin hüquqi-milliyyəsini təmin 
eyləsin də, bu müzəffəriyyətin hüsulun-
da [ǝmǝlǝ gǝlmǝsindǝ] kəndisi ilə silah 
arxadaşlğ edən hindlinin ehtiyacn nə-
zərə almasn? Yaxud irland homrulu nə-
ticəsiz qalsn?.. Qətiyyən deyil. 

Hərbi-ümumi bir şeyi isbat etdi. Bunu 
hər şeydən ziyadə isbat edən İngiltərə, 
Amerika, Fransa ittifaq isbat etmiş oldu: 
Bir millətdən təşəkkül edən dövlətlər, 

yaxud milləyyǝtləri təzyiqlə deyil, ülfətlə 
birləşdirmiş olan dövlətlər müzəffər çx-
dlar. Müqabilə [müqavimət] qüvvətləri 
çox oldu. Ağr zərbələrə dayandlar. Hət-
ta bu gün məğlub kimi görülən Almaniya 
belə bu xüsusda bir istisna təşkil etmə-
mişdir. 

Kimsədən ötrü gizlin deyildir ki, bu 
Hərbi-ümumi əsnasnda ən çox sarslan, 
ən çox daxili təşvişlərə tutulan və axrda 
bəxyələnmiş [bir-birinǝ tikilmiş, yamanmş] 
olduğu parçalara dağlan hökumətlər – 
Rusiya, Avstriya və Türkiyə hökumətləri 
olmuşdur. Çünki bu üç hökumət dünya-
da mövcud müxtəlif millətlərdən ibarət 
olan dövlətlərin ən məxlutu [qarşğ], ən 
azarllar idi. Bunlarn azar milli dövlət 
olmamaqdan, ayr-ayr meyllǝri, mən-
fəətləri təbii bir surətdə deyil, zor və 
güclə bir məqsədə çevirtdirməkdən iba-
rətdi. 

Türkiyənin nicatı Osmanl imperator-
luğu deyil, türk hökuməti olmaqdadr. 
Amənna [inandq, doğrudur]. Buna Milyu-
kov deyil, bütün türkçülər, milliyyətin ən 
qüvvətli birlik camiəsini xalqmzn “dili 
dilimdən, dini dinimdən” dediyi camiə-
sində görən müasir müsəlmanlar dəxi 
etiqad edirlər. Fəqət əcəba, bu düstur 
neyçün yalnz Türkiyəyə münhəsir [aid] 
olsun?! Neyçün Rusiyann səadəti tama-
milə rus kütləsindən mütəşəkkil milli bir 
dövlət şəklinə girməkdə olmasn?! 
Neyçün dini türkün dinindən, tarixi 
türklə birlikdə islam yolunda cihad 
etməkdən ibarət ola gələn və əsrlərdən 
bəri türk sultann xəlifəyi-ruyi-zəmin 
[yer üzünün xəlifəsi] deyə tələqqi [qǝbul] 
edən ərəbin Türkiyədən ayrlb da bir 
Ərəbistan vücuda gətirməsi Türkiyə üçün 
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bir səadət, bir yüngüllük ədd [hesab] 
edilsin də, məsələn, Gürcüstan, Ermə-
nistan, daha ziyadə tamamilə başqa bir 
dil, özgə bir din, adat və ənənata [adǝt-
ənənəlǝrǝ] malik olan Azərbaycan və Tür-
küstan kimi vilayətlərin istiqlal təsəvvür 
olunmasn?!... 

Bu bir zehniyyətdir. 
Zehniyyət demək, insann beynində 

yer tutmuş bəzi sabit kirlərdir ki, onu 
oradan çxarmaq çətin bir işdir. Bu xəstə 
zehniyyət yalnz bu gün müsar kimi bu-
lunduğu İstanbula bir fateh və bir sahib 
kimi girmək azar ilə xəstə olan Milyu-
kovun qafasna məxsus deyil, kamali-
təəssüə görürüz ki, bütün rus partiya- 
larnda vardr. 

Yalnz Milyukovun şagirdləri olan “Ye-
dinaya Rossiya” qəzetəçiləri deyil, biz 
görürüz ki, rus partiyalarndan heç biri, 
ən soldan tutub ən sağna qədər, bizim 
haqqi-istiqlalmz qəbul etmək istəmǝ-
yirlər. Biz görürüz onlar “xilaskar” və 
“naci” [“nicat verən”] deyə buraya gətir-
dikləri və gəldikləri günə “xilas günü” 
dedikləri ingilisləri, Azərbaycan istiqlaln 
tanmaya mail görüncə nə intriqalar çe-
virməyə, nə böhtanlar söyləməyə başla-
dlar! Onlar hətta o dərəcəyə gəlir ki, 
adəta Azərbaycan türklərinin neyçün 
durub da ingilislərlə ədavət eyləmədik-
lərinə acqlanrlar. 

Bu xüsusda heç bir zaman barşma-
yan bolşeviklə kadet belə kəndi arala-
rnda ümumi bir dil bulurlar. Menşevik 
eserlə anlaşr. Əmələ [fəhlə] burjuyla bir-
ləşir. Arşn ikiləşir. Tibqi [eynilǝ] Milyu-
kovun arşn kimi. “Vahid Rusiya” denilir. 
Bu, bütün demokratiyann səsidir, deyə 
iddia olunur. 

“Azərbaycan”, denilir, bu, “Müsa-

vat”n intriqas, xan, bəy və ağalarn kə-
ləyidir, saylr. 

“Azərbaycan istiqlaln bütün Azər-
baycan sosialistləri də müdaə edir”, de-
nilir. Buna qarş, “Onlar müsavatç sosi- 
alistdir”, deyirlər. Fəqət unudurlar ki, bu 
məntiqə [görǝ] kəndiləri də  “kadet”çi so-
sialistlərdir. 

Bu bir zehniyyətdir, fəqət xəstə zeh-
niyyətdir. Bu zehniyyətə bilxassə höku-
mət eyləməyə, hakim olmağa öyrənmiş 
olan millətlərin rqələri tutulmuşdur. Tu-
tulmalar bir dərəcəyə qədər təbiidir də. 
Milyukovun və milyukovçu sosialistlərin 
düçar olduqlar xəstəliyə mən bəzi Türki-
yə rqələrinin də giriftar olduqlarn gör-
müşdüm. 

Fəqət bu xəstəlik, rqə partizanlğ 
edən bəzi politika adamlarnda olsa da, 
əmin olmaldr ki, məsələyə daha saf və 
daha aydn nəzərlə baxan və hadisələri 
sağlam bir hisslə duyan xalq, avamfrib 
[demaqoq] və zəhərli siyasətlərlə xarab 
edilməmiş olan camaat, hər zaman doğ-
runu sezər. Bir kərə bu doğrunu sezdimi, 
həqiqi rəhbərlərini görər, həqiqət yolu-
nu tapar. 

Ümid edəlim ki, tarixin bir mislini da-
ha qeyd edəmmədiyi Cahan müharibəsi-
nin verdigi dərslər nəticəsində müqəd- 
dərati-aləmə [dünyann taleyinə] icrayi-
təsir etmək vəzifəsilə vəzifədar olan bö-
yük millətlərin böyük demokratiyas [xal- 
q] bu böyük həqiqəti sezəcək dərəcədə 
həssas olsun. Bu olarsa, o zaman arşnlar 
birləşər, Türkiyə üçün istənilən Rusiya 
üçün də istənilər. “Demokratiya” denildi-
ği zaman mənas dəyişilib də “rus millə-
ti” anlaşlmaz. “Azərbaycan milləti”ni də- 
xi bəy, xan, deyə təfsir edəmməzlər! 

M. Ə. Rəsulzadə 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(Keçən nömrədən mabəd) 

 
İrəvan quberniyas müsəlmanlar 

haqqnda 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 

nümayəndələri tərəndən verilmiş ərzi-
hal oxunduqdan sonra məbus Vino-
qradov söz alr.  

Vinoqradov - Qardaş müharibəsi hə-
lə tamamilə qurtarmamş yenə qardaş 
qan axdlr. Əhalinin bir qismi digər qis-
mini öz xarabazarndan qovur. Biz ruslar 
böylə hərəkətləri, böylə tədhiş [terror] və 
təcavüzləri protesto edərək hər dövlətin 
xətti-hüdudunu [sərhədini] təyin etmək 
ixtiyarna malik olan Ümumcahan Konf-
ransnn qərarnadək hər kəsin öz yerin-
də qalmasn tələb ediriz.  

Rəsulzadə M. Əmin bəy - Burada ye-
nə imdad naləsi eşidiriz. Məlumdur ki, 
millətlərin haqq və hüququ gözlənilsin 
gərək. Hər kəs nerǝdə yaşayrsa, o yerə 
malik olmaq haqqna haizdir [sahibdir]. 
Təbii, millətdaş, dindaş və irqdaşmz 
olan İrəvan quberniyas müsəlmanlar-
nn, bunca müsibətə, millət mənafeyi 
naminə təhəmmül edən [qatlaşan] qar-
daşlarmzn çəkdikləri bəlalara biz biga-
nə qalammayz. Onlar ümummillət mə- 
nafeyi yolunda bunca əza və cəfalar çə-
kirlər. Binaileyh [buna görǝ], millət dəxi 
onlar müdaə etməlidir. Azərbaycan 
Hökuməti onlara feilən müavinət [kö-
mək] göstərə bilməz; lakin mənəvi, siyasi 
və bəlkə qismən də maddi yardm edə 
bilər. Binaileyh, Azərbaycan Hökuməti, 
məsələnin Sülh Konfrans tərəndən 

həllinə və Qafqaziya millətləri bir yerə y-
ğşb ixtilafı bitirməsinədək millətdaşmz 
və irqdaşmzn düçar olduqlar ələmlə-
rini yüngülləşdirməlidir. Yalnz ora deyil, 
Lənkəran müsəlmanlar da bu haldadr-
lar. Etiqad ediriz ki, bu xüsusda hökumət 
ciddi tədabir [tədbirlər] görmüşdür. Gör-
müşsə, şimdi bizə məlumat versin. Mə-
lumat verməyə hazr deyilsə, bu yaxn ic- 
laslardan birisində bəyanat verər. Azər-
baycan Parlaman bu dərəcə zülüm və 
qədrlərə [rəhmsizliyə] düçar olan qardaş-
larmza müavinətini diriğ etməz [köməyi-
ni əsirgəməz]. 

Sultanməcid [Qǝnizadǝ] - İrəvan qu-
berniyas müsəlmanlarnn faciəsi mə-
lum oldu. Ruslarn nümayəndəsi də bu- 
rada protesto etdilər. Əlbəttə, onlar böy-
lə faciələrin oynanmasna raz olamma-
zlar. Ancaq bu bizim yaramz sağaltmaz. 
Bu gün biz yalnz protesto və nifrətlər 
izhar ilə qənaət edə bilməriz. Zira bu-
nunla müsəlman qardaş və baclarmzn 
dərdinə əlac olmaz, bundan müsibətzə-
dələrə təsəlli olmaz. Bu saat onlarn is-
mətləri, namuslar paymal olur [tapdala- 
nr]. Quru protestodan bir şey çxmaz. 
Qonşularmz Gürcüstan və Ermənistan-
da külli miqdarda islam əhalisi olub, öz 
hökumətlərinə tabedirlər. Gürcüstan və 
Ermənistanda müsəlman olduğu kimi, 
bizim də məmləkətimizdə əhalinin həpsi 
türk-islam olmayb, bir çox erməni, gür-
cü, rus və sairə var. Biz onlarn həpsiylə 
ədalətlə rəftar ediriz. Qonşu hökumətlər 
də böylə etməlidirlər. Ermənilər bunu 
anlamayrsalar, biz onlara icrayi-təsir edə 
biləriz. Ermənistandak müsəlmanlar 
haqqnda rəva görülən zülümlər barəsin-
dəki təkliərimizi qanmayrlarsa, güclə 
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qandra biləriz. Güclə icrayi-təsir etmək 
bu deyil ki, onlar kimi atəş açaq, qan tö-
kək, xeyr! Bizə atəş saçmaq, qan tökmək 
lazm deyildir. Şimdi İngiltərə, Fransa və 
Amerika nümayəndələri yaxnmzdadr-
lar. Bunlar millətlər hüququnun və əm-
nasayişin təminini dəröhdə etmişlərdir. 
Əvvəl onlara müraciətən təklif, rica və 
hətta tələb edəlim ki, bilatəxir [dərhal] bu 
fǝcailǝrǝ [faciǝlǝrǝ], bu məzalimlərə 
[zülümlərə] mane olsunlar, qardaşlarmz 
bu fəlakətdən qurtarmaq üçün tədbir 
görsünlər. Əgər onlar tədbir görməzsə-
lər, aşkardr ki, o vaxt biz də öz hüququ-
muzu nə yol ilə müdaə edəcəyimizi 
sonra danşarz. Hərgah biz fəryad etsək, 
bir tədbir görərlər. Hökumətimizin bor-
cudur bu barədə təşəbbüslər etsin.  

[Əliheydǝr] Qarayev - Biz təklif edər-
dik hökumətə tapşrlsn ki, gələn iclasa-
dək lazmi tədbirlər görsün və bu xüsus- 
da gələn iclasda məlumat versin. 

Əhməd Cövdət - “Müsavat” tərən-
dən böylə bir təklif varid olmuşdur 
[gəlmişdir]:  

"İrəvan nümayəndələrinin İrəvan qu-
berniyasnda müsǝlmanlarn düçar ol-
duqlar məzalim haqqndak ərzihal və 
istimdadlarn [yalvarşlarn] dinləyərək 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan bu xüsus-
da hökumətin hər növ tədabirə [tǝdbirlǝ-
rǝ] müraciətlə bu müsibətlərin dayand- 
rlmas üçün təşəbbüsati-lazimədə bu-
lunmas təkli ilə növbədəki məsələlərin 
müzakirəsinə keçir.”  

Təklif səsə qoyularaq ittifaqi-ara 
[yekdillik] ilə qəbul olunur.  

 
Əfvi-ümumi [amnistiya] 
Növbədə siyasi məhbuslar haqqnda 

Parlaman komisyonu tərəndən tərtib 
edilmiş əfv-ümumi qanun layihəsidir. La-
yihə budur:  

Qardaşov, [Abdulla bǝy] Əfəndizadə, 
Ağazeynal Tağyev, Aslan bəy Səkürdlü 
və [Sǝmǝd ağa] Ağamalov cənablarndan 
təşəkkül edən “Əfvi-ümumi” komisyonu 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 7 de-
kabr 1918 sənəsi qərarna binaən [əsa-
sən] komisyona verilən siyasi “Əfvi-ümu- 
mi” qanun layihəsini dekabrn iclaslarn-
da müzakirə edərək, aşağdak qərar al-
d:  

Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 
açlmas münasibətilə siyasi əfvi-ümumi 
elan olunur. Buna binaən Məclisi-Məbu-
san qərar verir ki:  

I. a) Cəza qanunnaməsinin 129-133 
maddələri (Məcəlleyi-qəvanin [qanunlar 
məcəlləsi], 15-ci cild, 1909 sənəsi nəşri);  

b) Cinayət və tədibi-cəzas [cǝzasnn 
verilmǝsi] qərarnaməsinin 262-272, 
2731, 275, 276, 280, 281, 2811, 2861 
maddəsinin 2-ci qeydi, 318-328, 987, 
9871, 1358, 13581, 13582, 13593, 
135910 maddələri (Məcəlleyi-qəvanin, 
15-ci cild, 1885 sənəsi nəşri və müəx-
xirəsi [sonraklar]);  

c) Sülh hakimlərinin tətbiq edəcəkləri 
cəzalar haqqndak nizamnamənin (xü-
susi ev sahibinə dəyən xəsarətin tədiyəsi 
[ödǝnmǝsi] istisna olmaq üzrə) 292, 33, 
394, 395, 481, 485, 512, 513, 514, 572, 
578, 58-59, 591, 61-63 (I və II hissələr), 
143, 155-168 (Məcəlleyi-qəvann, cild 
15, 1885 və 1914 sənələri nəşri) maddə-
ləri mövcibincə [maddǝlǝrinǝ ǝsasǝn] va-
qe olan əf’allarndan [feillərindən] dolay 
məhkum olan şəxsləri məsuliyyət və cə-
zadan və bunun hər növ nəticələrindən 
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azad etməlidir.  
Bu qərarn hökmü şu fəsildə göstəri-

lən əf’aln icras əsnasnda cinayət qa-
nunlarnn mən’ [yasaq] eylədiyi digər 
əf’aln ümumisinə dəxi şamildir.  

II. Baxlmamş və yaxud hali-tədqiqdə 
bulunmuş 1918 sənəsi dekabrn 7-dən 
əvvəl icra edilmiş birinci fəsildə göstəri-
lən əf’al haqqndak işlər təvəqqüf edil-
məli [durdurulmal] və əbədiyyən unudul- 
maldr. 

III. Əgər qərarlar verilməmiş, yaxud 
qanun gücünə girməmiş və yaxud tətbiq 
edilməmişsə, bu qanunun 1-ci və 2-ci fə-
sillərində göstərilən tədbirlərin icras aid 
olan ədliyyə məhkəmələrinə və sair bil-
cümlə xüsuslarda müddəiyi-ümumi 
[prokuror] dairəsinə həvalə olunur.  

IV. 1918 sənəsi dekabr 7-sindən əvvəl 
siyasi və dini amillər üzərinə bu qanunun 
birinci fəslində bulunmayan digər cina-
yət qanunlarnn mən’ eylədiyi əf’ala 
mürtəkib olan [qadağan olunan feillərə 
dǝxli olan] şəxslərə aid olan ədliyyə məh-
kəmələri hüzurunda bu qanunun 1 və 2-
ci fəslində olan tədbirlərin kəndlilərinə 
dəxi təşmil [şamil] edilməsi üçün istidada 
[müraciǝtdǝ] bulunmaq haqq verilir. Bu 
istidalar, tərtibat iclaslarnda həll olunur. 
Bu iclaslarda təhriri [yazl] və şifahi bizzat 
[şǝxsǝn] və yaxud vəkil vasitəsilə istida 
edənlər bəyanatda buluna bilərlər. Bu 
qəbil işlər haqqnda verilən ədliyyə məh-
kəmələrinin qərarlar mühakimati-ci-
naiyyə [cinayət məhkəməsi] nizamnamə- 
sinin 893-899 maddələri mövcibincə şi-
kayət edilə bilər.  

V. Cəhəti-mülkiyyə və əsgəriyyənin 
qərarlarnca ədliyyə məhkəmələri xari-
cində bu qanun[da] məlhuz olan [nǝzǝr-

dǝ tutulan] və öylə də siyasi məznunluğa 
[şübhǝliliyinǝ] görə 1918 sənəsi dekabrn 
7-dən əvvəl vəz olunan [qoyulan] cəzalar 
ləğv edilir. Bu qərar aid olduğuna görə 
Daxiliyyə və Hərbiyyə nazirləri tərən-
dən icra olunur.  

Bəzi məbuslarn xahişinə görə, Sə-
kürdski həzrətləri əfvi-ümumi qanunu-
nun maddələrini şərh edir və qabaqca 
xəbər verir ki, Hökumət qanunu qəbul 
edir. Qanun bir səslə qəbul olunur. 

 
Fəhlə məsələsi  
Bundan sonra “Müsavat” şöbəsi tə-

rəndən Məsai [Əmǝk] nazirinə xitabən 
böylə bir sorğu verilir: 

Azərbaycan Məclisi-Məbusan Rəya-
səti-alisinə.  

“Müsavat” şöbəsi aşağdak sualn 
Məsai Nəzarətinə verilməsini təklif edir:  

Azərbaycan Məsai naziri bəy əfəndi 
həzrətlərinə!  

Məsai naziri yəqin bilirlər ki, Bak 
əmələlərinin [fəhlələrinin] hal olduqca 
müşkül vəziyyətdədir; ki əvvəlcə “Sovet 
syezd” tərəndən təsis olunmuş xəstə-
xanalar indi xarab bir haldadrlar; əmə-
lələr dava-dərman tapa bilmirlər; əmələ 
mənzilləri hifzüssihhə [gigiyena] nöqteyi-
nəzərindən fəna bir haldadr; zavod ko-
missiyalar ilğa [ləğv] edilmiş, bu üzdən 
ərzaq paylamaq və sair bu kimi xüsus-
larda fəhlələr bir çox təshilatdan [asanlq-
dan] məhrum qalmşlardr; “kollektivn 
doqovor” [müştǝrǝk müqavilǝ] yoxluğu 
üzündən əmələnin məvacibini azaltmş-
lar, verilən gündəlik maaş zamanəmiz-
dəki bahalğa nisbətlə məsarin [xərclə- 
rin] yarsn belə ödəmir. Bundan əlavə, 
ümumi işsizlik üzündən əmələlər ac qa-
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lr, tədricən ölür, min cürə xəstəliklərə 
düçar olurlar.  

Əmələnin maddətən hal böylə pəri-
şan ikən, mənəvi hal da qaranlqdr. Ge-
cə kurslar, məktəblər, xalq yurdlar yox- 
dur. Əmələ mühiti qaranlq bir aləm təş-
kil edir. Bu zülmətdən istiqlalmza, hür-
riyyətimizə düşmən olanlar istifadə edir- 
lər.  

Əcəba, Məsai Nəzarəti əməlǝnin 
maddi və mənəvi ehtiyacn rəf eyləmək 
[aradan qaldrmaq], eyni zamanda da 
maaşn yoluna qoymaq və məsainin 
[ǝmǝyin] mənafeyini qanunən mühazə 
eyləmək üçün nə kimi planlar və tədbir-
lər düşünməkdədir?  

 
“Müsavat” şöbəsinin rəisi: 

Məhǝmməd Əmin Rəsulzadə. 
 

(axr var) 
 

 
TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 

 
Avstriyada monarxistlər 
Vyanadan Kopenhaqa teleqraa xə-

bər verirlər ki, orada monarxistlərin mit-
inqi vaqe olmuşdur. Bu mitinqdə bir pa- 
ra Avstriya generallar, sabiq imperato-
run qardaş hersoq Maks Karln vəliəhdi 
intixab etmişlərdir [seçmişlǝr].  

 
Almaniyada 
Tiisdən xəbər verirlər ki, Almaniya 

mətbuatınn verdiyi məlumata görə, 
Berlində vaqe olan nümayişlər əsnasn-
da “Forverts” qəzetəsi idarəsi təcavüzka-
ranə bir surətdə zəbt edilmişdir. Bundan 
əlavə, burjuazn qəzetə idarələri və 

“Volf” teleqraf acentəliyi dəxi zəbt edil-
mişlərdir. Hökumət bu işi özü üçün düş-
mənanə bir hərəkət ədd [hesab] etdiyin- 
dən, bu cür tədhişlər [terrorlar] əleyhinə 
nümayişlər yapmağ öz tərəfdarlarna 
xəbər vermişdir. Sabah günü böyük nü-
mayişlər yaplmşdr. Kansler yaşadğ bi-
na qarşsna böyük dəstə əhali cəm olub 
“spartaklarn” xudsəranə [özbaşna] hə-
rəkətləri əleyhinə öz narazlqlarn izhar 
etmişlərdir. Hökumət tərəfdar olan 
nümayişçilərin silah əllərindən alnmş-
dr. Buna baxmayaraq Potsdam meyda-
nnda atışma başlanb, tələfat dəxi ol- 
muşdur. “Spartak” əsgərlǝri nümayən-
dələri ağ bayraq əllərində hökumət əs-
gərləri qarşsna gəlib hökumət dəftərxa- 
nasnn mühasirə edilməsinə görə təslim 
olmalarn tələb etmişlərdir. Hökumət 
əsgərləri bu xəbəri öz komandanlarna 
xəbər vermək istədikdə “Spartak” əsgər-
ləri xainanə bir surətdə hökumət əsgər-
lərini atəşə tutub böyük tələfata bais 
olmuşlardr. Hökumət əsgərləri koman-
dan əhvalatı böylə gördükdə müdaəyə 
məcbur olduğu üçün pulemyot atəşi 
başlanmas əmrini vermişdir. Pulemyot 
atǝşindǝn sonra küçələr “Spartak” əs-
gərlərindən xali edilmişdir.  

 
Rodzyankonun planlar 
Novorossiyskdən alnan məlumata 

görə, Dördüncü padişahlq Duma sədri 
Rodzyanko, Dövlət Dumas üzvlərindən, 
zemstvo və sabiq demokratlar müşavi-
rəsi nümayəndələrindən ibarət təzə bir 
demokratlar müşavirəsi dəvət edilməsi 
məsələsini qaldrmşdr. Rodzyankonun 
bu kri Kuban məhali-siyasiyyəsində 
[siyasi dairələrində], həmçinin general De-
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nikin tərəndən hüsn-təvəccöhlə qarş-
lanmşdr. Rodzyankounun bu krinin vü- 
cuda gələcəyinə inanrlar. 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Türkiyə Məclisi-Məbusannda “İtti-

had və Tərəqqi” fraksiyasnn hökumətə 
xitabən siyasət kursunu dəyişmək barə-
sindəki istizahna [sorğusuna] cavabən 
Maarif nazirinin “Türkiyə məğlubdur, 
Müttəqlər nə istəsələr yaparlar” deyǝ 
cavab verməsindən acnaraq İstanbul xa-
nmlar, əzcümlə [o cümlədən] Kadköy 
xanmlar bəzi qəzetələrə atidəki [aşağ-
dak] teleqrafnaməni çəkmişlərdir:  

 
“Tarixi-cahana [dünya tarixinə] Çanaq-

qala müdaəsi kimi bir şah əsər ehda 
[hədiyyə] edən qəhrəmanlarn ana, zöv-
cə, həmşirə və qzlar olan bizlər, Çanaq-
qalann müqəddəs torpaqlar altında ya- 
tan şəhidlərimizin ruhi-müəzzəzləri [əziz 
ruhlar] qarşsnda türk qadnlğna və 
aləmi-mədəniyyətə xitab ediriz. Liman-
mzda görülən ahənin [dəmir] qalalar 
məğlub edən və qaraya çxarlan yarm 
milyon əsgərini dənizə tökən millətimizi 
məğlub ədd [hesab] etməyiriz. Dün Məc-
lisi-Məbusan kürsüsündən hökumət na-
minə söz söyləyən Maarif nazirinin 
“məğlubuz, istədiklərini yaparlar” sözlə-
rini şiddətlə protesto ediriz. Peçələrimizi 
[niqablarmz] yrtan və sonra hürriyyəti-
cahan [dünyann azadlğ] naminə deyə 
hərb etdiklərini elan edənlərə təəssüf ed-
iriz. Hüquqi-milliyyə və ismətimizi mü-
hazə edəcək hökumət və erkək yoxsa, 
biz varz.”  

CÜMƏ GÜNKÜ MÜHÜM 
XƏBƏRLƏR 

 
Bolşeviklərin bəyanatı  
Yanvarn 6-da Moskvadan xəbər ve-

rirlər ki, ham Müttəq dövlət sosialist-
ləri Rusiyaya əsgər daxil edilməsinə zid- 
dirlər. Fransada nəşr olan rəsmi höku-
mət qəzetələri əfkari-amməni [ictimaiy-
yəti] Müttəqlərin Şimali Rusiyadan əs- 
gərlərini[n] geri dəvət edilməsinə hazr-
layrlar. Pişon bəyan edir ki, Müttəqlər 
Rusiya Şura Hökuməti əleyhinə hərəkati-
hərbiyyə qəsdində olmayb, Rusiyada 
bolşeviklər əleyhinə iş görən hökumət-
lərə müavinət göstərməklə iktifa [kifayət] 
edəcəklərdir. Müttəqlərin bu qərar Ru-
siyadan Müttəq qoşunlarnn bilkülliyə 
[tamamən] geri çağrlmasn tələb edən 
sosialistləri məmnun etməmişdir.  

 
* İrticapərəstlər Rusiya işlərinə mü-

daxilə etməmək məsələsindən naraz 
olub, bu məsələdə Müttəqlər arasna 
küdurət [ədavət] düşəcəyini zənn edirlər.  

“Exo de Pari” qəzetəsi yazr ki, sülh 
məsələsində Müttəqlər arasnda birlik 
yoxdur.  

“Forverts” qəzetəsinin xəbərinə görə, 
Vilson demişdir ki, Amerika En nehrinin 
sol tərənin Müttəqlərə ilhaq edilməsi-
nə [birlǝşdirilmǝsinǝ] müsaidə etməyə-
cəkdir. 

İtaliya qəzetələri yazrlar ki, Avstri-
yan İtaliya qoşunlar məğlub etmişlərdir. 
Ona görə də Xorvatiya və Dalmaçiya, 
İtaliyaya keçməlidir. İtaliya imperialistləri 
deyirlər, hərgah Müttəqlər Fiume, Tri-
est və Dalmaçiyan italyanlara verməsə-
lər, Sülh Konfransn əmri-vaqe [fakt] qar- 
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şsnda qoymaldr. Yəni, İtaliya zorla bu 
yerləri əlinə keçirməlidir. Dalmaçiyaya 
İtaliya qoşunlar çxarlmşdr.  

 
* Parisdən bildirilir: Klemanso Mi-

lyukovu hüzuruna qəbul etməmişdir. 
Fransa Hökuməti Milyukovu Fransadan 
təbid etməyə [uzaqlaşdrmağa] qərar 
vermişdir.  

 
“Royter” ajansndan 
Nyu-Yorkdan verilən teleqramda sa-

biq Amerika rəisi-cümhuru Ruzveltin və-
fat etdiyi işar [qeyd] olunur. Ruzvelt təzə 
ilin ibtidasndan [ǝvvǝlindǝn] xəstə yatır-
mş.  

 
* Vilson və ailəsi Milana varid olmuş-

lardr [getmişlǝr]. Vilson papan ziyarət 
eyləmişdir. Sülh Konqresindǝ papann iş-
tirak etməyəcəyi anlaşlmşdr.  

 
Tsaritsnn işğal  
Mövsuq [etibarl] mənbədən verilən 

xəbərlərə nəzərən [görə], Tsaritsin şəhəri 
Don kazaklar tərəndən işğal edilmişdir.  

 
Qara dənizdə  
Qara dənizə gəlmiş olan ingilis otu, 

bütün Gürcüstan iskələlərinə [limanlar-
na] nəzarət etmişdir. Paroxodlarn bir his-
səsi Batuma getmişdir. Dekabrn 30-da 
Batum [və] Potiyə 4 ingilis paroxodu gəl-
mişdir.  

 
* Parisdə Sülh Konfransnda böyük 

dövlətlərin 3-dən 5-ə dək nümayəndə-
ləri olacaqdr. Xrda müttəq dövlətlərin 
isə iki vəkili, təzə təsis edilmiş dövlətlərin 
bir vəkili olacaqdr.  

* Yanvarn 5-də Tiisdə yenidən er-
məniləri təftiş və həbs edirlər. Ermənilər-
dən 5 min nəfər həbs edilmişsə də, gür- 
cü təbəəsi olan ermənilər azad edilmiş-
lərdir.  

 
* Erməni Parlaman üzvlərindən Ter-

Xaçaturyan, Xondkaryan, Xaçaturyan və 
Mamikonyan Tiisə varid olmuşlardr 
[getmişlǝr].  

 
Bolşeviklərin məğlubiyyəti  
Omskdan Rusiya teleqraf ajansna xə-

bər verilir ki, Perm cəbhəsində bizim qo-
şunlarn müvəffəqiyyəti artır. Bizim qo- 
şunlar Kama çayndan keçib düşmənləri 
təqib edirlər. Biz bolşeviklərdən 37 min 
əsir almşq. Bolşeviklərdən 10 alay qo-
şun məhv edilmişdir.  

 
* Londonda Almaniyadan alnmş son 

qəzetələr göstərir ki, ziyal nemes ünsür-
ləri Almaniyann məğlub olduğuna şüb-
hə etməyirlər. Bu münasibətlə “Frans 
zeytunq” qəzetində xarici siyasət barə-
sində professor Xetiçin yazdğ məqaləsi 
calibi-diqqətdir [diqqət çəkicidir]. Mümai-
leyh [ad çəkilən şəxs] deyir ki, siyasi mər-
kəz tədricən Vaşinqtondan Londona ke- 
çir. Professor ittifaqn möhkəmləşməsi 
məsələsinə keçərək deyir ki, çox müm-
kündür Yaponiya ilə Amerika arasnda 
Xita [Çin] məsələsindən ötrü ixtilaf çxa. 
Ona görə də Yaponiya İngiltərənin müa-
vinətinə məzhər [kömǝyinǝ nail] olacaq. 
Yaponiya da İngiltərə ilə əlaqəsini yaxş-
laşdrmaldr. Digər tərəfdən, İngiltərənin 
müavinəti Amerika üçün də böyük rol 
oynayacaq. Zira Amerika ilə Yaponiya 
bir-birləri ilə rəqibdirlər.  
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Xetiç zənn edir ki, Amerikann maddi 
və mənəvi cəhətdən müavinətinə bax-
mayaraq, Mərkəzi dövlətlərin məğlub 
edilməsinə İngiltərənin ciddiyyəti səbəb 
olmuşdur. Almaniya otu, Almaniya tica-
rəti və Almaniyann müstəmləkə iqtidar 
indi xələldar edilmişdir. İrlanda, Hindis-
tan və Cənubi Amerikada millətlərin mü-
qəddəratı özlərinə tapşrlmaldr deyə 
qəbul ediləcək. Vilson tələbatına baxma-
yaraq, İngiltərənin cahan iqtidar həmi-
şəkindən möhkəmdir. İngiltərə Şərqi 
Afrikada, Ərəbistanda və Beynənneh-
reyndə qalib gəlmişdir. İngiltərənin Hin-
distan və Misir ilə olan əlaqəsi Bəhri-sə- 
din [Aralq dənizinin] şərq hissəsini İngil-
tərəyə müsaid [sərbəst] buraxr. Deməli, 
İngiltərə Dardanel boğazna, Qara dəni-
zə çxa biləcək, Rusiya və Qafqaziyaya ya-
xnlaşacaqdr. İran ilə olan əlaqəsi, Bəhri- 
sədin hissəsində olan hal möhkəm qa-
lr. Belçikada olan qələbəsi sayəsində İn-
giltərənin kanalda dəxi hökmranlğ ola- 
caqdr. Kil kanalnn köməkliyi ilə Daniya 
[Danimarka] və Norveçyada [Norveçdə] 
olan nüfuzu ilə Baltik dənizi ilə rabitə 
peyda edib, böyləliklə Cənubi Rusiyada 
da özünə nüfuz qazanacaqdr.  

Stokholm - Petroqraddan gəlmiş olan 
Danimarka komissiya üzvlərinin rəvayə-
tinə görə, Petroqradn hal gündən-günə 
fənalaşr. Müttəqlərin fəaliyyətinə mü-
qabil, bolşeviklər Petroqrad təxliyə [et-
mək] və Qrmz qoşun nəfəratın [ǝsgǝrlǝ- 
rini] 3 milyonadək artırmaq istəyirlər.  

 
Lizbon [Lissabon] - Bəhriyyə vəziri 

amiral [admiral] Kantu, Portǝgiz rəisi-
cümhurluğuna intixab edilmişdir [seçil-
mişdir].  

Paris - Mütarikənin [atəşkəsin] uzadl-
mas münasibətilə Tverdə Müttəqlərlə 
Almaniya arasnda bağlanmş əhdnamə-
yə görə, Almaniya xaricdə olan nəqdiy-
yəsi [pullar] və qiymətli kağzlarndan 
Müttəqlərin rizas ilə istifadə edə bilə-
cəkdir.  

 
* İngiltərə kral şəri-Məkkə [Məkkə 

şəri] Feyzullah hüzuruna qəbul edər-
kən, Şərq cəbhəsində ingilis qoşunlarna 
müavinət [kömək] etmiş olan ərəblərə 
səmimi təşəkkürünü izhar eyləmişdir.  

 
Amsterdam - Sülh şərtnaməsi mövci-

bincə [şǝrtnamǝsinǝ ǝsasǝn], Müttəq-
lərin tələb etdiyi 3 milyon frank qzl pu- 
lun bir hissəsini Almaniya ədaya [ödəmə-
yə] başlamşdr. Bu pullar sülh əqdinədək 
[bağlananadǝk] xüsusi bir yerdə saxlana-
caqdr.  

 
Zəhərli qaz 
Don ordusu komandan general Deni-

sov teleqraa okrujnoy atamana [hǝrbi 
dairǝ atamanna] təklif eyləyir Taqanroq 
əhalisinə elan edilsin ki, o Taqanroq dai-
rəsinə ximiklər [kimyaçlar] dəstəsi gön-
dərir. Əhali ricali-hökumətə [hökumət 
adamlarna] zidd gedəcəyi təqdirdə, asilə-
rin əleyhinə zəhərli qaz istemal [istifadə] 
ediləcəkdir və heç kimə rəhm edilməyə-
cəkdir.  

 
İngilis komandanlğnn Batum əha-

lisinə müraciəti  
Türkiyə ilə bağlanan mütarikə [atǝş-

kǝs] şərtnaməsi üzərinə ingilis qoşunlar 
mənim komandanlğm təhtində [altında] 
Batum şəhərini işğal etdilər və bu işğal 
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şəhərinizdə asudəliyi bərpa edəcəyi-
mizdən nəşət eyləmişdir [irǝli gǝlmişdir]. 
İngilis hökuməti həmişəlik burasn işğal 
etmək krində deyildir. Nə qədər ki, siz 
bizim əleyhimizə iqdamatda [təşəbbüs-
də] bulunmayrsnz və nə qədər ki, bizə 
qarş ədavət bəsləməyirsiniz, ingilis qo-
şunlar sizin azadəliyinizə toxunmayacaq 
və həyatınza müdaxilə etməyəcəkdir. 
Fəqət, bizə qarş iqdamatda bulunsanz, 
o zaman cəzaya düçar olacaqsnz.      

 
 

ERMƏNİ-GÜRCÜ DAVASI 
ƏTRAFINDA 

 
Yanvarn 3-də Gegeçkori Gürcü Parla-

mannda söylədiyi nitqində demişdir ki, 
Gürcüstan Hökuməti tərəndən Ermə-
nistan Hökuməti rəisi naminə böylə bir 
teleqraf göndərilmişdir: 

Hal-hazrda Tiisdə olan İngiltərə 
general Raykroft və Fransa heyəti-mü-
rəxxəsəsi [nümayǝndǝ heyǝti] başnda 
olan polkovnik Şardini, Gürcüstan Höku-
mət rəisi Jordanya ilə bir yerdə vaqe 
olan konfransnda Camalyan olduğu hal-
da tezliklə hərəkati-hərbiyyənin dayan-
drlmasn qərara almşlardr. Camalya- 
nn protestosuna baxmayaraq İngiltərə 
general, Fransa polkovniki və Gürcüstan 
Hökumət rəisi Jordanya qət etdilər ki, İn-
giltərə, Fransa, gürcü və erməni nüma-
yəndələrindən ibarət müştərək komissi- 
ya bu aşağda yazlan şəraiti [şərtləri] hə-
yata tətbiq eyləməkdən ötrü tezliklə 
cəbhəyə getsin. Bu komissiya Borçal 
uyezdinin şimal hissəsində gürcü və cə-
nub tərəndə duracaq erməni qarnizon-
lar ilə həmçinin Axska uyezdində qala- 

caq gürcü əsgərlərinin miqdarn təyin 
etməlidir. Qarnizonlarn miqdar az ol-
maldr.  

Gürcü əsgərləri hal-hazrda dayan-
dqlar xətdə qalmaldrlar. Erməni əsgər-
ləri isə türklər dayandğ Cǝlaloğlu xətti- 
nə çəkilməlidirlər. İngiltərə qaraqol əs-
gərləri erməni-gürcü əsgərləri arasnda 
olan dəmiryol xəttində olacaqlardr. Bu-
rann inzibat məmurlar müştərək olma-
ldr. Axska uyezdindəki Gürcüstan mə- 
murlar Müttəqlərin kontrol komissiya-
s altında olacaqdr. Bu komissiyaya mə-
həlli [yerli] müsəlman və erməni əha- 
lisindən də daxil olacaqdr. Ham [bütün] 
sərhəd məsələlərinin böyük dövlətlər tə-
rəndən həll edilməsi üçün bu yaxnlar-
da gürcü və erməni nümayəndələri Av- 
ropaya göndəriləcəklərdir.  

Buna cavab olaraq dekabrn 30-da bu 
məzmunda teleqram alnmşdr: 

“Simsiz teleqraf;  
Tiis, ingilis heyətinə, Şurayi-vüzəra 

rəisinə [Baş nazirǝ], Hərbi və Xarici vəzir-
lərə. 

Erməni Hökuməti, general Raykrof-
tun qətinə görə, müharibənin tərk edil-
məsinə və qoşunlarn geri çəkilməsinə 
razdr. Müharib [savaşan] tərəər nüma-
yəndələrinin iştirak ilə əməliyyati-hər-
biyyə 31 dekabr 24 saatda dayandrl- 
maldr. Erməni qoşunlarnn təzə xəttə 
çəkilmək məsələsi Tiisdə həll edilməli-
dir. Erməni Hökumətincə general Rayk-
roftun sülh maddələrinin bəzisi aydn de- 
yildir, amma bununla bərabər, əsasən 
general tərəndən təklif edilən sülh 
maddələri qəbul edilmişdir. Ermənistan 
Hökuməti bu maddələr barəsində təfsilli 
məlumat almaq istəyir. Ona görə də bir 
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mülki və bir hərbi nümayəndə vəkil edil-
miş və bunlar mənimlə bərabər Tiisə 
gəlirlər və Müttəqlərlə bu məsələlər ba-
rəsində qəti surətdə danşb qurtarma-
lyq. Mən bu məsələləri təhlil edib ermə- 
ni hökuməti ilə mən həmrəyəm. Sülh 
maddələri aydnlaşmaldr. Erməni Höku-
məti sülhculuğu [sülhpǝrvǝrliyi] barəsində 
səmimiyyət göstərdi.  

Müttəq dövlətlərin komissiyas 
Qarakilsə komitə sədri Duqlas Vitseyn” 

 
 

MƏTBUAT 
 

Sosial-demokrat menşevik “Hüm-
mət” rqəsi tərəndən şəhərimizdə “Al 
bayraq” ad ilə bir qəzetə nəşrinə şüru 
edilmişdir [başlanmşdr]. Qəzetə baş mə-
qaləsində Azərbaycann elan və davam-
na şərik olduğu kimi, yeni Azərbaycan 
tikməyə də şərik olmaq istədiyi halda, 
sabiq hökumətin fəaliyyətindən və 
təhəmmülsüzlüyündən [dözümsüzlüyün-
dǝn] şikayət edərək, şimdi artıq yeni hö-
kumət dövründə Məclisi-Məbusan kür- 
süsündən açq, azad danşmaq və qəzetə 
səhifələrində azad yazmağa imkan bul-
duğunu qeydlə, məqaləsini bu sözlərlə 
bitirir:  

 
“«Al bayrağmz» genə açrq. Yolu-

muz genə əvvəlki yoldur. Fikrimiz əvvəlki 
kirdir. Vətənimizin, zəhmətkeş camaatı-
mzn səadəti, onlarn haqlarnn müda-
əsidir.  

Ümidimiz var ki, açdğmz «Al bay-
rağn» altına haqlarn müdaə etdiyimiz 
Azərbaycan əmələ [fəhlə] və kəndliləri  
toplanalar.  

İstiqlaliyyətimizi elan etməklə boynu-
muza düşən ağr və məsuliyyətli işlərdə 
– yeni hökumət qurmaq, yeni qanun və 
qayda qoymaq, yeni dirilik tikməkdə bizə 
kömək etsinlər. Ancaq təşkilatla, ancaq 
bir-birimizə yardm etməklə bu ağr işləri 
yeridə biləcəyiz.”  

 
––––– 

 
“Sosialistlər və Azərbaycan istiqlaliy-

yəti” [adl] ikinci məqaləsində yenə hə-
man qəzetə sosialistlərin proqram əsas- 
larndan birisi də bütün millətlərin hür-
riyyəti və hər millətin öz müqəddəratın 
(diriliyini) təyin etmək haqqna malik ol-
mas olduğunu qeyd və Rusiya inqilab 
nəticəsində bir tərəfdən bolşevik, digər 
tərəfdən də dargöz millətçilərin fəaliyyə-
ti sayəsində çxan fəlakətləri bəyanla de-
yir ki:  

 
“Bütün bu fəlakətlər içərisində inqi-

lab nemətləri bir-birinin dalsnca əldən 
gedərkən, Zaqafqaziya demokratiyas, 
xüsusən bizim demokratiyamz bir böyük 
neməti əldə saxlaya bildilər ki, o da Azər-
baycann istiqlaliyyətidir. Öz-özümüzə 
hakim olmaq, əfəndi [ağa] olmaqdr... 

Azərbaycan istiqlal da sosialistlərin 
ümumi prinsiplərindən doğma bir keyy-
yətdir. Buna görə biz öz proqrammza 
sadiq qalaraq, Azərbaycan istiqlaln 
elan və onu var qüvvəmizlə müdaə et-
dik...  

Biz isək bu gün bir tərəfdən Azərbay-
can istiqlalnn qəviləşməsi [güclənməsi], 
möhkəmləşməsi yolunda çalşmaqla, o 
biri tərəfdən isə bu istiqlalmz öz sinif 
interesləri yolunda işlətmək və öz ağa-
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lqlarn və istibdadn bizim kəndli və 
əməlǝnin boynuna taxmaq istəyən xoze-
yinlərlə mübarizə etməkdə olacağz.   

Azərbaycan kəndlisi və əmələsi tam 
mənas ilə müstəqil olmal, həm xaricilə-
rin boyunduruğundan, həm daxildəki xo-
zeyinlərin əzasndan [zülmündǝn] qurtul- 
maldr. Daxildən də, xaricdən də azad-
lq.”  

 
Əziz Azərbaycanmzn həmişəkindən 

ziyadə şimdi və hər şeydən ziyadə bütün 
qüvvələrimizin ağz birliyinə möhtac 
olduğu bir zamanda millətimiz arasnda-
k ittihadi-əfkar [kir birliyi] və ağz birliyi-
nə ürəkdən şad olaraq, yeni rəqimizi 
təbrik, davam və bəqasn [ǝbǝdi olmas-
n] arzu ediriz.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Dağstandan buğda gətirmək barə-

sində  
Dağstan Hökuməti ilə bizim höku-

mətin arasnda bir ticarət müqaviləna-
məsi bağlanbdr. Bu müqavilənamə üz- 
rə, Dağstan hökuməti 4 ayn müddə-
tində Azərbaycana 50 vaqon (50 min 
put) buğda təhvil verəcəkdir. Buğdann 
qiyməti 60 manatdan hesab olunub, özü 
də Petrovsk mövqində [stansiyasnda] 
təhvil veriləsidir. Müqavilənamədə buğ-
dann torpaqsz, sulufsuz [darsz] və yan-
mamş olmas şəraiti [şərtləri] də zikr 
edilmişdir. Buğdann qiyməti Bak pullar 
“bon”la veriləcəkdir. Müqaviləni Dağs-
tan Cümhuriyyəti Hökuməti tərəndən 
vəkalətən hökumət nümayəndəsi Kante-
mirov və Azərbaycan Hökuməti tərən-

dən də Ərzaq naziri Lizqar imza etmiş- 
lərdir.  

 
Şimali Qafqaziyaya nümayəndə gön-

dərilir  
Ərzaq Vəzarətinin [Nazirliyinin] təşəb-

büsatı ilə Şimali Qafqaziyada ərzaq və 
sair ehtiyacati-zəruriyyə almaq üçün Və-
zarətin qulluqçusu Levin dünən yola 
düşmüşdür. Levinə müavinət [kömǝk] 
göstərmək üçün Xariciyyə Nəzarəti, müt-
təq Dağstan Cümhuriyyəti Hökuməti 
namna [adna] bir xüsusi məktub yazb 
Levinə vermişdir.  

 
Kəndlilər üçün bez alan vəkillərin xə-

yanəti 
Kənd camaatı üçün bez almağa vəkil 

olub gələn nümayəndələrin xəyanətləri, 
yəni bezi kənd üçün [alb] şəhərdə birə 
iki qiymətə satmaqla məşğul olmalar o 
dərəcəyə çatıb ki, hətta polis müdirinin 
hökmünə görə xəyyə polisəsi xüsusi 
acentələr təyin edib vəkillərin bez aldq-
lar zaman onlar təqib etməkdə məcbur 
olmuşlar.  

Yaxş olard ki, Nəzarət [nazirlik] özü 
bu işdə bir qədər ciddiyyət göstərib, 
kənd camaatına bez və ya ki qeyri əşya 
paylamaq istədikdə, öz qulluqçular və 
kontrollar vasitəsilə həman şeyləri kənd 
camaatına bilavasitə paylayayd.  

Bu iş həmi kəndçilərə mənfəət və hə-
mi də ehtikarçlğa [möhtǝkirliyǝ] müma-
niət [maneçilik] vəzifələrini görmüş olar- 
d.  

 
Müsəlman mətbəə əmələlərinin ic-

las  
Srağagün “Heyəti-mütəşəbbisə” [tǝ-

 
191



IV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

192

şǝbbüs heyǝti] tərəndən dəvət edilən 
bütün Bak mətbəələrində işləyən mü-
səlman mürəttib, cildçi, çapçlarnn icla-
s vaqe olmuşdur.  

İclas “Heyəti-mütəşəbbisə” tərən-
dən baş mürəttib Aslan bəy Abdullabəy-
zadə cənablar açaraq, iclasn məqsədin- 
dən hazirunu [orada olanlar] müxtəsər 
söylədiyi nitqlə aşina və bugünkü iclasa 
bir sədrlə bir katibin intixab edilməsini 
[seçilməsini] təklif etdi. İclas Seyid Hü-
seyn Sadiq əfəndini sədrliyə, Qədir Hey-
dərzadə cənablarn katibliyə intixab et- 
di.  

Mətbəə əmələlərinin [işçilərinin] bu-
günkü iclasndan məqsəd və onlar bu-
raya cəm etməyə vadar edən, özlərinin 
iqtisadi mənafeyini müzakirə etməkdir. 
Bu xüsusda bir neçə natiqlər nitq söylə-
yib mətbəə əmələlərinin, ələlxüsus mü-
rəttiblərin siyasət aləmində böyük rollar 
oynadqlarn və əzcümlə [o cümlǝdǝn] 
natiqlərdən birisi, mürəttiblərin 1909-cu 
ildə rütubətli padvallarda işləyib, inti-
bahnamələr [vǝrǝqǝlǝr] tərtib verməklə 
məşğul olub, özlərinin bədənlərini böylə 
rütubətli ziri-zəminlərdə [zirzǝmilǝrdǝ, yer 
altında] şam kimi əritdiklərini və böyləlik-
lə onlarn böyük-böyük işlər yapdğn və 
bu işlərin müəssisləri [təsisçiləri] olduqla-
rn izharla fəxr edir və mürəttibləri mü-
qəddəs xidmətkarlar cərgəsində tutur.  

Gələcək iclasda həm iqtisadi və həm 
siyasi məsələləri müzakirə etməkdən öt-
rü 4 nəfərdən ibarət bir komissiya inti-
xab edilir ki, bu komissiya gələcək iclas 
üçün bütün mətbəələrdə işləyən müsəl-
man əmələlərini siyah edib, gələcək 
iclasa təqdim etsin. Komissiyaya Seyid 
Hüseyn Sadiq, Ruhulla Axundzadə, Aslan 

bəy Abdullazadə və Usta Əlabbas intixab 
edilirlər. İclas saat 7 tamam[da] qapanr.  

 
 

QAFQAZİYA MÜSƏLMAN 
MÜTƏƏLLİMLƏRİNİN [TƏLƏBƏLƏRİNİN] 

MƏRKƏZİ KOMİTƏSİ TƏRƏFİNDƏN 
 
Müttəəllim və mütəəllimə arxadaş-

lar!  
Bakda bütün milli fəaliyyətimizi boğ-

muş, öldürmüş Mart hadisatı [hadisələri], 
Qafqaziya Müsəlman Mütəəllimlərinin 
Mərkəzi Komitəsinin fəaliyyətini dəxi 
müvəqqətən saxlad. Fəqət haqq və əda-
lət öz yerini tutdu. Qara günlərin sonun-
da sübhi-feyz [rifah vǝ nemǝt sǝhǝri] doğ- 
du. Martdan qabaqk yarmçq əsarəti-
miz istiqlala mübəddəl oldu [çevrildi]. 
Qurbanlar verdiksə, əziyyətlər çəkdiksə, 
istiqlala nail olduq. Təbiətin müstəqim, 
dəyişməz qanunudur:  

Əzilməzsə bəşər, bulmaz səadət rahi-
ni [yolunu] mütləq.  

Milli fəaliyyətimiz istiqlal sifəti ilə ye-
nidən cərəyana başlad. Mərkəzi Komitə 
dəxi işə başlad.  

Vəzifə başna, arxadaşlar! Bir kərə it-
tixaz [qəbul] etdiyimiz nizamnaməni so-
nuna kimi təqib edəlim. İstibdad döv- 
ründə belə böyük şövq, həvəs, mətanət, 
istiqamətlə [yolundan dönmǝmǝklǝ] gizli 
surətdə təqib etdiyimiz ali, müqəddəs 
məqsədləri milli istiqlalmz dövründə 
buraxmayalm. Hər bir barədə o məq-
sədlərimizi icra etməyə bizim üçün bö-
yük imkan, geniş meydan açlmşdr. 
Məqsədlərimizin xülasǝsi isə gənclərimi-
zi millətin sadiq oğullar olaraq fəaliyyət 
ərsəsinə [meydanna] çxarmaq!  
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Qoş ittihada, tərəqqiyə, sə’yə, iqbala,  
Fəqət unutma ki, yol intizami-məş-

yətlə  
Yaxnlaşr, qsalr; doğru at admlarn!  
Düşün, bugünkü admlar hazrlayr 

yarn! 
Qafqaziya Müsəlman 

Mütəəllimlərinin Mərkəzi Komitəsi 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 

“Arşn mal alan” 
 
I  

 
Əsbabi-tərəqqimizin [tərəqqi səbəbi-

mizin] bir növünü təşkil edən sənayeyi-
nəsə [incəsənət] və bilxassə [xüsusilə] 
teatro və musiqi işlərimizə dair kama-
lnca məlumat və mülahizat [mülahizǝlǝr] 
yazmağa, təəssüər olsun ki, qəzetəmi-
zin həcmi müsaid deyildir. Buna görə də, 
bu xüsusda hər nə yazlsa, mümkün qə-
dər müxtəsər olmaq məcburiyyəti var-
dr. Məsələn, keçən cümə günü Hacbəyli 
Qardaşlar müdiriyyəti tərəndən oyna-
nlan “Arşn mal alan”da “Əsgər” rolunu 
ifa edən Şərifov cənablarnn hərəkati-
artistikisi [bǝdii hǝrǝkǝtlǝri] “alafranqa” 
[avropasayağ] bir tərzdə olmas bu artis-
tin əsl artist olmaq ciddü cəhdinə dəlil-
dirsə də, ciddü cəhdi yanlş bir tərzdə ge- 
dir. Çünki, Yevropa artistlərinin hərəkatı 
bir başqa, Şərq artistlərininki də bir baş-
qa olmaldr. Bu məsələ xüsusunda çox 
danşmaq istərdik. Halbuki ancaq bir-iki 
söz deməklə  iktifa etməliyik [kifayǝtlǝn-
mǝliyik].  

Yevropa artisti təmsil etdiyi bir şəxsin 

qəm və kədərini göstərmək üçün iki əli 
ilə başndan yapşr. Halbuki Şərq adam-
larna, baxüsus [xüsusilǝ] müsəlman əfra-
dndan [fǝrdlǝrindǝn, adamlarndan] birisi- 
nə bir kədər ariz olarsa [üz verǝrsǝ], əllə-
rini qoynuna qoyur. Nədən ötrü? Ona 
görə ki, yevropallarda hər bir dərdə və 
hər bir qəmə müqavimət etmək, rəf’i 
[aradan qaldrlmas] üçün çalşmaq təbii 
olduğuna görə, başndan yapşmaqla bu 
qəm və küdurətin əlacn axtarr. Amma 
Şərq adam həmişə zülmdidə olub [zülüm 
çǝkib] da, bu zülmə taqətdə adət etdi-
yinə görə, əllərini qoynuna qoyub məz-
lum olduğunu göstərməklə iktifa edir.  

İranda olarkən mərsiyəxanlar və dər-
vişlər gördüm ki, oxuduqlar və hekayə 
etdikləri sözləri əsl Şərqə məxsus əda və 
hərəkat ilə, yəni baş, bədən, əl və üz hə-
rəkatı ilə öylə bir məharət göstərirdilər 
ki, gözün qabağnda sanki bir artist 
görürdünüz.  

Yevropa həyatına aid pyesələrdə Şərq 
hərəkatı və Şərq məişətindən götürül-
müş pyesalarda Yevropa hərəkatı, artist-
lik sənətində fahiş bir qələtdir.  

Şərifov ikinci pərdədə “Axtarb tap-
dm səni” havasn yaxş oxudusa da, 
Sarabskinin “segah”nn yerini və təsirini 
verə bilmədi. “Əsgər” rolunun ən çətin 
yeri, qzlara arşn mal satdğ yerdir. İndi-
yə qədər bir artist görmədim ki, bu yeri 
üstadlqla keçirə bilsin! Burasna rejissor 
əfəndinin diqqətini cəlb edirik.  

Artistdə iki fəzilətdən [üstünlükdǝn] 
biri olmaldr: ya xüdadadilik [Allah ver-
gisi], ya da üstadlq. Xüdadadilik – Allah 
vergisidir. Bu hər kəsdə olmaz və hər 
kəsdən tələb etmək də caiz [doğru, uy-
ğun] deyildir. Amma üstadlq belə şeydir 
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ki, səy və kuşiş [çalşma] və bir də qabi-
liyyət sayəsində hasil edilə bilər. Bunu da 
bir artist olmaq istəyəndən tələb etmə-
yə tamaşaçlarn böyük haqq vardr.  

Xəlil əfəndi, üstadlq dərəcəsinə çat-
mş bir artist olduğunu keçən oyunda 
“Süleyman” rolunda göstərdi. Zahirdə 
həmişə şad, hər dərdin dərmann bilən 
və batində də nikbin olan Süleyman Xə-
lil əfəndi tamamilǝ və layiqilǝ göstərdi. 
Mərhəba olsun [ǝhsǝn]!  

Hələlik bu qədər. O biri oyunçular 
haqqnda gələn səfər yazmağa məcbu-
ruq.  

 
Mizrab   

 
 

HƏFTƏ POSTASI [POÇTU] 
 
Nəcimi əfəndiyə: Məktəblərimizin 

milliləşməsi və buna görə də müəllimlər 
hazrlamaq, kitablar düzəltmək xüsu-
sunda Maarif Nəzarəti tərəndən lazmi 
işlər görülməkdədir. Keçənlərdə şəhəri-
mizdə vaqe olan xalq məktəbləri müfət-
tişlərinin qəzetəmiz nömrələrində yazl- 
mş olan qərardadlarn və bu xüsusda 
mühərrirlərimizdən Fərhad Ağazadə 
əfəndinin yazmaqda olduğu məqalələ-
rini oxumağ tövsiyə edirik.  

Məhəmməd əfəndiyə: Məqalələrinizi 
kağzn ancaq bir üzündə yaznz, vəilla 
[yoxsa] təkrar yazdrmaq müşkülatı məc-
buriyyətində oluruq.  

S. əfəndi: Əsgərlərimizin yeni Hərbiy-
yə naziri həzrətlərinin fəaliyyəti-mərda-
nəsi ilə böyük bir nizama salnmasn ka- 
mali-məmnuniyyət və sürur [sevinc] ilə 
məqalənizdən oxuduq. Dil məsələsinə 

gəlincə, hər bir Nəzarətimizdə hələlik rus 
dili istemal [işlǝdilmǝsi] məcburi olduğu 
qeyri-məmul [arzuedilmǝz] bir həqiqət 
isə də, milliləşmək və hər bir şeyi milli-
ləşdirmək əmri [işi] tədriclə mövqeyi-ic-
raya qoyulduğundan, bir az zamandan 
sonra rus dili istemalna ehtiyac qalma-
yacağ şübhəsizdir. Bu gün bizi artıq se-
vindirən əsgərlərimizin intizam, gücü, 
rahatlğ və vəzifələri haqqnda göstər-
məkdə olduqlar sədaqətdir.  

Bayram Niyazi Kiçikxanov əfəndiyə: 
Zaqatala islam qardaşlarmzn qoşun və 
nizami əsgərlik haqqnda göstərmiş ol-
duqlar hümmət və səmimiyyəti böyük 
xoşnudluqla oxuduq. Azərbaycann qis-
mi-layǝnfəki [ayrlmaz hissəsi] olan Zaqa-
tala haqqnda hökumətimizin lazmi də- 
rəcədə diqqət və qeydkeşliyi [qayğkeşliyi] 
əlbəttə hökumət başnda duranlarmzn 
doğrudan doğruya vəzifələri olmaldr. 
Bu yoldak vəzifə, şübhəsizdir ki, layiqin-
cə ifa ediləcəkdir. Hər halda, zatınz da 
etiraf etməlisiniz ki, İrəvan həvalisi [tǝrǝf-
lǝri], Araz ətrafı, Qarabağ və Lənkəran 
müsəlmanlarnn hal və övzalar [vəziy-
yətləri] Zaqataladak qardaşlarmza nis-
bətən dedikcə [olduqca] ağr və mə- 
şəqqətlidir. Bunlarn bu məşəqqətlərini 
azaltmaq və rəf’ etməyə [aradan qaldr-
mağa] məşğul olan hökumətimizin Za-
qatala və sair Azərbaycan hissələri xüsu- 
sunda da lazm olan işlərə mübaşir ola-
cağ [girişǝcǝyi] təbii bir əmrdir [işdir]. 
Bununla belə, Zaqatala müsəlmanlarnn 
əhval və övzayi-haliyyəsindən [indiki vǝ-
ziyyǝtindǝn], ehtiyacati-zəruriyyəsindən 
qəzetəmiz vasitəsilə məlumat verərsə-
nizsə, böyük mənfəət gətirmiş olars- 
nz. 
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Qabil diş qayran  
Mirzǝ Xǝlil Canbǝyzadǝ  

Qzldan vǝ sairǝdǝn hǝr cür ǝla dişlǝr 
münasib qiymǝtlǝ qayrr. Ünvan: Qubernski 
küçǝ, “İslamiyyǝ”nin sağ tǝrǝndǝ ev nömrǝ 
55.  

295 
 
Müqtədir şairlərimizdən Əbdülsəlim-

zadə Məhəmməd Hadi ǝfəndinin “İnsanla-
rn tarixi faciələri” yaxud “Əlvahi-intibah” 
adl mənzum əsərinin ikinci cüzü çapdan 
çxb mövqeyi-füruşa [satışa] qoyulmuşdur. 
Kitabça gözəl və qaln kağz üzərində təb’ 
[çap] edilmiş, atı [qiyməti] 2 manatdr. Turan 
mətbəəsində, Parapetdə “Məktəb” mağaza-
snda və Bazar caddəsində Paşa Qasm-
zadənin mağazasnda. 

b. 4 – 3  
 

Petroqraddan gǝlmiş diş hǝkimi  
M. B. Şternin 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-
yǝ kimi vǝ axşam 4-dǝn 7-yǝ kimi. Dişlǝrǝ vǝ 
ağza müalicǝ edir, qzl vǝ kauçuk üzǝrindǝ 
süni dişlǝr vǝ qzl qapaqlar qayrr. Dişlǝri ağ-
rsz kǝnar edir. Ünvan: Vorontsovski caddǝ-
dǝ Sarkisovann 22 nömrǝli evindǝ, Bak 
İstiqraz Cǝmiyyǝti ilǝ bir cǝrgǝdǝ.  

2642 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev 
Daxili naxoşlar qǝbul edir:  
Sǝhǝr saat 8-dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-

dǝn 6-yadǝk. İçǝri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov 
küçǝdǝ 8 nömrǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-
91. Малая-Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон 
№ 36-91. 

2603 
 

Həkim S. L. Şklovskaya 
Mamalq və daxili ünas əmrazn [qadn 

xǝstǝliklǝrini] qəbul edir. Naxoşlar qəbul olu-

nur: səhər saat 9-dan birǝ və 5-dən 7-yə 
qədər. Ünvan: Aziatski küçədə nömrə 153, 
Bolşoy Marskoy və Krasnovodski küçələrin 
arasnda. Telefon: 50-67. 

209 
 
Mehmanxaneyi-“Məhəmmədiyyə” 
Qubernski küçədə “Azərbaycan” mətbə-

əsi ilə rubəru [üzbəüz] Hüseynov qardaş-
larnn 72 nömrəli evində mehmanlardan 
[qonaqlardan] ötrü təmiz otaqlar hazrdr. 

Kamali-ehtiramla İbrahimov 
 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr.  
Sǝhǝr saat 9-11-ǝ kimi 
Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 

16-80.  
b-37 

 
Doktor Rza bǝy Sultanov  
Paris Darülfünunundan  

Qǝbul edir daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbi xǝstǝlǝri 
hǝr gün sǝhǝr saat 9-1-ǝdǝk, axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Telefon 57-40. Adres: Persidski kü-
çǝdǝ 22 nömrǝli evdǝ, Gimnaziçeski küçǝnin 
küncndǝ.   

2603 
 

Doktor Leonid Ter-Avanesov 
Daxili naxoşlar vǝ naxoş çocuqlar qǝbul 

etmǝyǝbaşlamşdr. Hǝr gün sǝhǝr saat 8 
yarmdan 9 yarma kimi; 12-dǝn 2-yǝ kimi; 
axşam 4-dǝn 6-ya kimi. Ünvan: Merkuryevski 
küçǝdǝ 5 nömrǝli evdǝ (Doktor Parsadano-
vun azarxanasnda). Telefon 41-18.  

2627 
 

Elan 
“Açq söz” qǝzetǝsinin mǝtbǝǝ vǝ idarǝsi 

Mart hadisǝlǝri ǝsnasnda yandrldğndan, 
“Açq söz” kolleksiyonlar dǝxi tǝlǝf olmuş-
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dur. Mǝzkur qǝzetǝnin baş mühǝrriri Rǝ-
sulzadǝ Mǝhǝmmǝd Əmin bununla elan edir 
ki, kimdǝ mǝzkur qǝzetǝnin koleksiyonu 
varsa vǝ satmaq istǝrsǝ ya “Azǝrbaycan” 
idarǝsinǝ vǝ yaxud 55-10 nömrǝli telefon ilǝ 
kǝndilǝrinǝ bildirsin. 

 
Arvad diş hǝkimi M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Bak Obşestvenn Sobraniyasnn 
[İctimai Yğncağnn] müvəkkil şuras 

Kluba gələn zəvata [şəxslərə] məlum edir 
ki, cəmiyyətin 21-ci maddəsi mövcibincə 
[maddəsinə əsasən] bu ayn 10-undan şəhərin 
əbədi [daimi] əhalisi cəmiyyətə qonaq sifǝti 
ilə buraxlmayacaqdr.  

Düşənbə [bazar ertǝsi] günü 1919-uncu 
ilin yanvar aynn 13-də Bak Obşestvenni 
Sobraniyasna namizəd verilənlərin intixab 
[seçkisi] olacaqdr.  

Qeyd: 14-cü maddə mövcibincə bu gün 
namizədlərin cəmiyyətə düxulu [girişi] mən 
[qadağan] olunur.   

T-7 
 

Türk tǝqvimi 
Yeni vǝ ǝski üsullar ilǝ türk tǝqvimi 
Yaxn günlǝrdǝ Hökumǝt mǝtbǝǝsi rusca 

vǝ türkcǝ yeni vǝ ǝski üsullar ilǝ nǝs divar 
tǝqvimlǝri buraxacaqdr. Qiymǝti münasib 
olacaqdr. Müraciǝt üçün adres: Birjavaya 
küçǝdǝ Skobelevin evindǝ Hökumǝt mǝt-
bǝǝsindǝ vǝ ya Parapetdǝ “Azǝrbaycan” 
qǝzetǝsi mǝtbǝǝsindǝ.  

b-38           10-9 
 

Sovet Syezd 
Ümum neftçilərə elan edir ki, keçən il ka-

nuni-əvvəlin [dekabrn] 31-də, bu il kanuni-
saninin [yanvarn] 5-ində vaqe olmuş Neft- 
çilər ümumi iclasnn qətnaməsinə görə, 
onlar aşağdak qərardadlar riayət etməli-

dirlər:  
1) Sentyabr hadisələri zaman Bakdan ç-

xb getmiş və dekabrn 8-inə kimi qaytma-
mş qulluqçular və fəhlələr qulluqlarna qə- 
bul edilməyiblərsə, axrnc dəfə işə gəldiyi 
gündən onlar qulluğundan xaric edilmiş ədd 
[hesab] edib, qərar qoyulmuş çxacaq pullar 
verilməlidir. Bunlardan dekabrn 8-dən sonra 
qaydb da qulluğa qaytmayanlar axrnc işə 
gəldiyi gündən öz xahişi ilə qulluqdan çxmş 
ədd edərək, qulluğundan öz rizas ilə çxanlar 
üçün qərar qoyulmuş çxacaq pulu verməli.  

2) Sentyabr hadisələri zaman Bakda 
qalb da qulluğa gəlməyən, 17 noyabr 1918-
ə kimi qulluğa qəbul edilmiş qulluqçu və fəh-
lələri 1-nci maddəyə görə qulluqdan xaric 
ədd etməli. Bunlardan noyabrn 17-nə kimi 
işə qəbul edilənlərə işləmədiyi günlərin, yəni 
sentyabrn 15-ndən işə başladğ günə kimi 
maaş surəti ilə əsas məvacibinin yarsn, 
mənzil və mənzil məxaricini [xərclərini]  ver-
məli.  

3) Mart hadisələri zaman Bakdan qaçb 
da təzə qayda ilə iyun aynn 1-nə kimi qullu-
ğa qəbul edilməyən qulluqçu və fəhlələri 1-
inci maddə mövcibincə [ǝsasnda] qulluqdan 
xaric ədd etməli. Bunlardan iyunun 1-ndən 
sonra qaydb qulluğa qəbul edilməyənləri 1-
nci maddəyə görə öz rizas ilə qulluqdan çx-
mş ədd etməli.  

4) Mart hadisələrindən sonra Bakda qa-
lan vaxtda vǝ öz işinə mübaşirətə [başlama-
ğa] qadir olmayan, 1918[-ci] ilin təzə qaydas 
iyunun 1-nə kimi yenidən qulluğa qəbul edil-
məyən qulluqçu və fəhlələri 1-nci maddəyə 
görə qulluqdan xaric edilmiş ədd etməli. 
Bunlardan iyunun 1-nə kimi yenidən qulluğa 
qəbul edilənlərə işləmədiyi müddət zaman 
maaş surəti ilə əsas məvacibinin yarsn, 
mənzil və mənzil məxaricini verməli. 

2643 
 

Müdir vǝ baş mühǝrrir: 
Ceyhun bǝy Hacbǝyli 
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IV cild 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
Milyukov zehniyyǝti  

sǝh. 180. Homrul [Home Rule]: “özü-
nüidarǝ”. XIX ǝsrin sonu – XX ǝsrin ǝvvǝl-
lǝrindǝ İrlandiyann muxtariyyǝti uğrunda 
hǝrǝkat.  

 
Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda 

sǝh. 183. “a) Cəza qanunnaməsinin…”: 
Bu qanunun hǝrǝrlǝ göstǝrilǝn maddǝlǝri 
qǝzetdǝ ǝrǝb ǝlifbasna uyğun olaraq (ǝlif, 
bǝ, tǝ kimi) sralanmşdr.  

sǝh. 184. “…Mǝsai nazirinǝ xitabǝn…”: o 
dövrdǝ Azǝrbaycann Mǝsai [Əmǝk] naziri 
Aslan bǝy Sǝkürdski idi.  

“Sovet Syezd”: Bak Neft Sǝnayeçilǝri 
Qurultay Şuras nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 185. “…hersoq Maks Karln vǝliǝhdi 
intixab etmişlǝrdir.”: Söhbǝt Avstriya-Maca-
rstan imperatoru I Karldan vǝ onun qardaş, 
Avstriya ershersoqu Maksimiliandan gedir.   

 
Türkiyǝdǝ 

sǝh. 186. “Maarif naziri”: o dövrdǝ Os-
manl Dövlǝtinin Maarif naziri Rza Toq 
(Bölükbaş) olmuşdur.  

Kadköy: İstanbulun Anadolu (Asiya) his-
sǝsindǝ yer alan rayonlarndan biri.  

 
Cümǝ günkü mühüm xǝbǝrlǝr 

sǝh. 187. “Vilson papan ziyarǝt eylǝ-
mişdir.”: O dövrdǝ Roma papas XV Benedikt 
idi.  

sǝh. 188. “İngiltǝrǝ kral”: 1910-1936-c 
illǝrdǝ Böyük Britaniya kral olan V Corc nǝ-
zǝrdǝ tutulur.  

“Mǝkkǝ şǝri”: Mǝkkǝ vǝ Mǝdinǝ şǝhǝr-
lǝrini ǝhatǝ edǝn Hicaz bölgǝsindǝ X ǝsrin 
ortalarndan XX ǝsrin ǝvvǝllǝrinǝ qǝdǝr möv-
cud olmuş Mǝkkǝ şǝriiyinin hakimi.  

Qafqaziya Müsǝlman Mütǝǝllimlǝrinin 
Mǝrkǝzi Komitǝsi tǝrǝndǝn  

sǝh. 193. “Qoş ittihada, tǝrǝqqiyǝ, sǝ’yǝ, 
iqbala…”: Bu misralar türk şairi Toq Firkǝtin 
“Rücu” şeirindǝn götürülmüşdür. Mǝnas:  

“Birliyǝ, tǝrǝqqiyǝ, zǝhmǝtǝ, gǝlǝcǝyǝ 
qoş,  

Fǝqǝt unutma ki, yol nizam-intizaml bir 
şǝkildǝ gedilǝrsǝ 

Yaxnlaşar, qsalar; doğru at addmlarn! 
Düşün, bugünkü addmlar sabah hazr-

layr!” 
 

Teatro vǝ musiqi  
sǝh. 193. Şǝrifov: söhbǝt teatr aktyoru vǝ 

rejissor Hacbaba Şǝrifovdan gedir.  
sǝh. 194. “Xǝlil ǝfǝndi”: teatr aktyoru 

Xǝlil Hüseynzadǝ (Hüseynov) nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

“Mizrab”: “Azǝrbaycan” qǝzetindǝ bu 
imza Üzeyir Hacbǝyliyǝ mǝxsusdur.  

 
Hǝftǝ postas  

sǝh. 194. “…Hǝrbiyyǝ naziri hǝzrǝtlǝ-
rinin…”: Sǝmǝd bǝy Mehmandarov nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

 
Sovet Syezd 

sǝh. 196. “Sovet Syezd”: Bak Neft Sǝna-
yeçilǝri Qurultay Şuras nǝzǝrdǝ tutulur.  

“…mǝnzil vǝ mǝnzil mǝxaricini…”: bu-
rada mǝnzilin kirayǝsi vǝ aylq mǝişǝt xǝrc-
lǝri ayr-ayrlqda nǝzǝrdǝ tutulur.  
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